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Awa Egbert.

Naza Egbert.

Este es Egberto.

Soy Egberto.



Egbert alingaka biloko ya vert. 
Mingi-mingi baemerolde na 
badragon.

Egberto ama las cosas verdes. 
Especialmente emeraldas  
y dragones.



Egbert alingaka bandoto ya orange te.

A Egberto no le gustan los sueños amarillos.  





Egbert alingaka pe batango ya orange te.  
Ekomisaka Egbert rouge.

A Egberto tampoco le gustan los momentos amarillos. 
Esos momentos hacen que Egberto se ponga rojo.



Oyo Manfred.

Este es Manfredo.



MOSUBIBERT! 
MOSUBIBERT! 

EGBERT AZA BÉBÉ!

¡MEA-BERTO! 
¡MEA-BERTO! 

¡EGBERTO ES UN BEBÉ!



Tango Manfred akomaka mabe, Egbert akomaka pe rouge. 
Kanda makasi pe rouge.

Cuando Malfredo es malvado, Egberto también se  
enrojece. Muy enojado y rojo.



Zoba ya Kandafred! 
Soki nazalaka ata na masini-ya-kosuba-na-pantalo!

¡Estúpido Mal-fredo! 
¡Desearia tener una máquina orina pantalones!



Egbert aza na pula.
Manfred ye nde a...kokamwa!

Egberto tiene un plan. 
¡Manfredo quedará... sorprendido!







Masini-ya-kosuba-na-pantalo ekiliké pe ezo labola 
pe Manfred azo suba na pantalo naye. 
Pula ya Egbert ezo sala.

La máquina orina pantalones hace "click", 
alumbra y Manfredo se está orinado en sus 
pantalones. El plan de Egberto funciona.



MOSUBIFRED! MOSUBIFRED! 
MANFRED AZA BÉBÉ!

SOONIOO!!!!!!
¡¡¡¡¡EEEEEEEEW!!!!!

¡MEA-FRED! ¡MEA-FREDO! 
¡MANFREDO ES UN BEBÉ!





Masini-ya-kosuba-na-pantalo ezo lela pe kobetazana ebongo moto 
nyonso azo suba na pantalo naye. Ata Egbert na moninga naye 
dragon. Tango moko ya orange.

La máquina orina pantalones ruge, suena y todos se están orinando en sus 
pantalones. Incluso Egberto y su amigo el dragón.
¡Ah! Qué momento tan amarillo.



Ebongo pe tango nyonso ya rouge.

Y también qué momento tan rojo.



Huhm. Soki nazala ata 
na ndoto ya vert!

Oh te, nakomisi Manfred 
Mosubifred pe nakomi Kandabert 
ngamoko. Nayoki mawa!

¡Oh no! Convertí a Manfredo en Mea-
fredo y me convertí en Mal-berto yo 
mismo. ¡Lo siento!

Suspiro. ¡Desearía  
tener un sueño verde!
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